
Solar Submersible Light Set

FOR FIRST TIME USE: 
SOLAR LIGHT NEEDS TO CHARGE IN FULL SUNLIGHT FOR 8-12 HOURS WITH THE SWITCH IN THE “ON” POSITION TO ALLOW THE RECHARGEABLE 
BATTERIES TO REACH MAXIMUM CAPACITY. LIGHTS MAY HAVE A PROTECTIVE FILM OVER THE SOLAR PANEL. THIS MUST BE REMOVED PRIOR TO USE.
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TROUBLESHOOTING · SOLUCIÓN DE PROBLEMAS:

If light doesn't turn on, remove battery, wipe both ends with a clean, dry cloth and reinstall battery. Check the battery to ensure that it is 
making secure contact with the terminals. If this doesn't work, replace with new battery.

Press power button “OFF”. Remove the screws from the part A cover using a Phillips head screwdriver. 
Pull up and remove battery cover. Remove old batteries and replace with two new 1.2V 1200 mAh Ni-MH 
rechargeable batteries. Replace the battery cover. Press power switch in the ”ON” position. For optimum 
performance, allow solar light to charge in direct sunlight.

REPLACING THE BATTERY · CAMBIANDO LA BATERÍA:

Do not dispose of Ni-CD batteries in municipal waste stream or by fire as batteries may explode. Do not open, short circuit, or mutilate 
batteries. Dispose of batteries in accordance with Local, State, and Federal regulations. Contains no toxic metals. Do not mix old and new 
batteries. Do not mix alkaline, standard (Carbon-Zinc), or rechargeable (Nickel Cadmium or Nickel Metal Hydride) batteries.

WARNING – CUIDADO:

ASSEMBLY – ENSAMBLE:
Slide (Part A) over (Part B). Insert ground stake (Part C) into the bottom of (Part B). 
Carefully insert the complete assembly into the ground where desired. 

PARA EL PRIMER USO: LA LUZ SOLAR NECESITA CARGARSE BAJO LUZ SOLAR DIRECTA POR UN PERIODO DE ENTRE 8 Y 12 HORAS CON EL INTERRUPTOR 
EN LA POSICIÓN "ON" (PRENDIDO) PARA PERMITIR QUE LAS BATERÍAS RECARGABLES ALCANCEN SU CAPACIDAD MÁXIMA. LUCES PUEDEN VENIR CON 
UNA CUBIERTURA PROTECTORA SOBRE EL PANEL SOLAR. ESTE DEBERÁ EXTRAERSE ANTES DEL USO. 

Deslice (Parte A) sobre la (Parte B). Insertarla la estaca (Parte C) en la parte inferior 
de la (Parte B). Cuidadosamente inserte el montaje completo en la superficie 
deseada.

Optional installation: Drill 3 small holes and insert 3 wall anchors on solid surface. 
Place solar panel on the solid surface and line up screws with wall anchors. Tighten 
screws until secure. 

Instalación opcional: taladre 3 orificios pequeños e inserte 3 anclajes de pared en 
una superficie sólida. Coloque el panel solar en la superficie sólida y alinee los 
tornillos con los anclajes de pared. Apriete los tornillos hasta que queden firmes.

Si no se enciende la luz, extraiga la batería, limpie ambos extremos con un paño limpio y seco, y reinstale la batería. Revise la batería para 
asegurarse que estén haciendo contacto firmemente con las terminales. Si esto no funciona, reemplace la batería con una nueva.

Apretar el boton de desconexion. Extraiga los tornillo de la cubierta de la batería con un destornillador 
Phillips. Tire hacia arriba y retire la cubierta de la batería. Retire la baterías vieja y reemplácela con dos 
nuevas baterías recargables de 1.2V 1200 mAh Ni-MH. Vuelva a colocar la tapa de la batería retiradas con 
el tornillo. Apretar el boton a su posición de "ON" (prendido). Para un rendimiento óptimo, permita que la 
luz solar se cargue bajo directa luz de sol.

No deseche las baterías de Ni-CD en basureros municipales, ni lo exponga al fuego, ya que las baterías pueden explotar. No abra, provoque 
cortocircuitos, ni mutile las baterías. Deseche las baterías de acuerdo con los reglamentos locales, estatales y federales. No contiene metales 
tóxicos. No mezcle las baterías viejas con las nuevas. No mezcle las baterías alcalinas, estándar (carbono-zinc) ni recargables (níquel-cadmio o 
níquel e hidruro metálico).

For best performance, this solar light should be installed in a location with full and direct sunlight, in a location with minimal interference 
from other light sources and not installed in a shady area.

Para un mejor rendimiento, esta lámpara solar debe, instalarse en un lugar con luz solar directa y total, instalarse en un lugar con una 
interferencia mínima de otras fuentes de luz, y no instalarse en áreas con sombra.
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